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Fr. Canice O. Nwizu - Parish Administrator 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  

August – Agosto 2, 2026 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Lorena Tapia               (760) 968-6084 
 
Grupo de Jóvenes - Youth Group - Confirmación 
- Confirmation  - David Gonzalez    (760) 328-2398 
 

Prevención y Rescate                                                      
Diana Laguna                                      (760) 409-8865 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
Ministerio de Música 
Cecilia Buelna    (760) 851-1005  
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
 
Respeto a la Vida –Respect Life  
Karina Aguilar                                     (760) 844-4348 
 
 
Ministerio Adoración Nocturna 
Sergio Moreno                                   (442) 666-9266 

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
            
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa                                     (760) 333-6322 
 

Lectors English           
David Gonzalez      (760) 641-5781 
 

Lectores Español  
Teresa Santiago                 (760) 534-7405 
 

Servidores del Altar   
Veronica Olivo                                       (760) 844-5955        
                                 
Hospitalidad - Hospitality   
Reynaldo Linares       (760) 569-9982 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Ricardo Garcia                         (760) 328-2398 
 
Ministerio Vaso Nuevo  
Laura Amparano                                   (760) 886-4917  
 
Grupo Guadalupano 
Francisca Huerta Y Rene Laureano      (760) 701-2252       

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

 Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 

Fr. Canice O. Nwizu - Parish Administrator    ext: 130    cnwizu@sbdiocese.org 
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar  ext: 122    svflores@sbdiocese.org 
Deacon Juan Arreola      ext: 110   jarreola@sbdiocese.org 
Deacon Ricardo Garcia     ext. 110    r.garcia@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
David Gonzalez - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     d.silva@sbdiocese.org 
Susana Reyes - Receptionist      ext: 110     sreyes@sbdiocese.org  
Isabel Salas - Office Manager      ext. 129     isalas@sbdiocese.org 
Eduardo  Sevilla - Custodian      ext. 110     esevilla@sbdiocese.org 
Alejandra Garcia - Bookkeeper     ext. 128     alejandragarcia@sbdiocese.org 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Thursday: Lunes a Jueves: 8:30 am 4:30 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  thru  Thursday   7:30 am  (Bilingual) 
Lunes a Jueves                   7:30 am  (Bilingüe) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones     
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 

 OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a family of faith 
who welcome everyone to worship and serve 
as a diverse community through love, grace, 
the word  of God, and the Sacraments. 

NUESTRA MISION  
En la Iglesia San Luis Rey somos una familia de 
fe  que invita a todos a adorar y servir como una  
comunidad diversa por medio del amor, la gracia,  
la palabra de Dios y los sacramentos.  



Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. 
En la Iglesia. Para mas información por favor de llamar a la coordinadora Natividad 
Alverdin (760) 409-3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón 
de la iglesia y los lunes 12 pasos a las 7pm. Coordinadora Diana Laguna (760) 409-
8865. 
Comunidad Cristo Me Salvo se reúne los miércoles a las 7:00 p.m. el salón de la 
iglesia. Coordinador Héctor Lizárraga (760) 464-6938.  
 

Ministerio Un Vaso Nuevo los invita a sus asambleas todos los lunes de 7:00 p.m. a 
9:00 p.m. en la Iglesia. Para mas información llame a la coordinadora Laura Amparano 
al 760-886-4917. 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo           

Diocesano 
July 25 de julio, 2026 

Our Goal/ Meta: $42,100.00  
Pledges made: (Promesas) 

$12,994.00 
Gifts Received:  (Aportaciones) 

$22,499.67 
Donors:  (Donantes) 29 

Percentage of goal - Porcentage 
de Meta: 53.44% 

Thank you/Gracias 

General Collection 
 

July 26 de julio, 2026 
General Collection ..........................................$6,619.00 
Envelope Collection ........................................$1,442.00 
Faith & Charity Ministry …….………..……..…$2,385.00 
A/C Repair donation……………………………….…. $290.00 

 
Total  ......................... $10,736.00 

Thank you...Gracias! 

Eisenhower Volunteer Opportunity. The Spir-
itual Care Department at Eisenhower 
Health is seeking bilingual candidates to 
serve as Volunteer Chaplain Assistants to 
visit Catholic patients. Training is provided. 
If you are interested, please call Debbi at 
760-773-1815 by 8/21/26.  

 

Oportunidad de voluntariado en            
Eisenhower. El Departamento de 
Atención Espiritual de Eisenhower busca 
candidatos bilingües para colaborar como 
asistentes voluntarios de capellanía visi-
tando a pacientes católicos. Se ofrece ca-
pacitación. Si le interesa, por favor llame a 
Debbi al 760-773-1815 antes del 21 de 
agosto de 2026. 



Mass Intentions of the Week  ~  Intenciones de Misas de la Semana 
  
 
Sábado - Saturday 1 
  4:00 pm In thanksgiving for Jose and Hannah Muniz Castro, Michael and Honey Wang, Taylor and 
  Heidi Mendoza. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Justina Vargas+, Lorenzo Maciel Rosa+, Lozano Manuel Ochoa+, 
  Isaías Hernández Hernández+ y Margarita Pérez Villalba+.  
  Domingo - Sunday 2 
   7:00 am Por la salud de Celia Tejeda Velázquez. Por el eterno descanso de José Ángel Parra López+ y  
  Alicia Vélez+. 
   9:00 am For the special intentions of Saint Louis community.  
 11:00 am Por el eterno descanso de Susana Gloria Villalba Ramírez+.   
   1:00 pm  Para consagrar el ano escolar de José Andrés Ramírez. Por las benditas animas del purgatorio.  
  Por el eterno descanso de Berta Herrera Hernández+, Abel Ramírez+ y Ángel Oliva  
  Ramírez+. 
   6:00 pm Por las intenciones especiales de la Familia Jáuregui López y María Adriana Jáuregui. Por el 
  eterno descanso de Luis Solórzano+, Enecleto García+, Rosa Villalobos Mercado+, Félix  
  Esparza Padilla+ y José de Jesús Jáuregui López+. 
Monday -  Lunes 3 
  7:30 am For the special intentions of Saint Louis Community. Por las intenciones especiales de la  
  comunidad de San Luis Rey. 
Tuesday - Martes 4 
  7:30 am For the special intentions of Saint Louis Community. Por las intenciones especiales de la  
  comunidad de San Luis Rey. 
Miércoles - Wednesday 5 
  7:30 am In Thanksgiving/En agradecimiento: Mr and Mrs Jose Uy, Elena and Edmundo Lim. 
Jueves - Thursday 6 
  7:30 am For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Jose Debasa+. 
Viernes - Friday 7 
  7:30 am    For the special intentions of Saint Louis Community. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Eliazar Ricarda+ y Fátima Gómez Cruz+.  
 

 
Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  

  August ~ Agosto 2026 - de Lunes 3 a Viernes 7 / From Monday 3rd to Friday 7th 
    
  Por las intenciones especiales de la comunidad de San Luis Rey. 
  For the special intentions of Saint Louis Community.  

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  





Meditación del Evangelio 
 
Mateo 14:13-21   
                                         
Cuando Jesús se entera de la muerte de Juan el Bautista, decide embarcarse él solo y retirarse a lejos. Sintió 
un profundo dolor por aquella muerte injusta. Sin embargo, el Evangelio nos narra que la gente salió de los 
pueblos y se fueron a pie por la orilla para esperarlo cuando Él llegara. El texto nos sigue narrando que Jesús 
sintió misericordia por todas aquellas personas y las acogió, curó y atendió, porque Él no quiere que nadie 
pase necesidad. Al llegar la tarde, sus discípulos querían que despidiera a la gente para que fueran a buscar 
alimento. A esto Jesús responde: “No tienen por qué irse; denles ustedes de comer” (Mateo 14:16). A raíz de 
esta pregunta surge el milagro de la multiplicación de los panes. 
 
“Vivir la comunión con Cristo es algo muy distinto de permanecer pasivos y ajenos a la vida cotidiana; por 
el contrario, nos introduce cada vez más en la relación con los hombres y mujeres de nuestro tiempo, para 
ofrecerles un signo concreto de la misericordia y de la atención de Cristo. Mientras nos nutre de Cristo, la 
Eucaristía que celebramos nos transforma poco a poco también a nosotros en Cuerpo de Cristo y en alimen-
to espiritual para los hermanos. Jesús quiere llegar a todos, para llevar a todos el amor de Dios” (Papa 
Francisco, 17-08-2016). ¿Qué nos dice Jesús hoy, a ti y a mí? ¿Qué debemos hacer para atender las necesida-
des de los demás? El reto es confiar en la Palabra de Dios y poner nuestros propios panes y peces al servicio 
de quien lo necesite. 

 
Gospel Meditation  

  
Matthew 14:13-21 
  
In his song, “Lose Yourself,” the artist Eminem raps, “the mood all changed.” 

We all know that moment when the mood changes, when life turns from lighthearted to deadly serious. That 
happens in today’s Gospel. Jesus has just heard that John the Baptist, his cousin, forerunner, and friend, has 
been murdered. As Matthew tells us, “When Jesus heard of it, he withdrew in a boat to a deserted place 
by himself.” Until now, he had been teaching in parables and healing quietly. But John’s death signals a new 
phase. The shadow of the Cross begins to fall. Evil shows its teeth. 

And how does Jesus respond? Not with rage or despair. He goes to a lonely place to go into deep communion 
with his Father. From that silence comes action. He feeds the multitude. Out of grief comes generosity. Out 
of sorrow, life. 

This is the rhythm of every disciple’s life. When tragedy or violence breaks our hearts, we face a choice. We 
can react, or we can retreat into prayer — like and with Christ. This is the hidden place where pain becomes 
compassion and compassion becomes self-gift. 

Lord Jesus, when life intensifies, draw me into Your quiet strength. In that hidden place with You and the Fa-
ther, turn my heartbreak into the bread of love for the world. Amen. 

— Father John Muir 
 
       
      

 

 

©LPi 



 LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA -     
RECONOCER A DIOS EN LOS MOMENTOS ORDINARIOS 

Los Milagros que no Vemos 
"¿Por qué ya no hay milagros?" 
He oído a gente decir esto más de una vez. Normalmente, es alguien que cree en Cristo, pero no es católico, 
porque los católicos entienden que los milagros ocurren en cada Misa, por no hablar de los otros milagros que 
la Iglesia reconoce. Pero incluso algunos católicos a menudo se preguntan por qué ha pasado tanto tiempo des-
de que Dios nos dio un buen espectáculo. Un buen baile solar en el cielo. Una buena y llamativa razón para 
creer. 
No sé cómo se veía cuando se multiplicaron los panes y los peces. Creo que ocurrió, y lo he vislumbrado a 
menudo, pero simplemente no puedo imaginarlo. ¿Parpadearon todos y había un montón enorme de comida? 
¿Simplemente seguían encontrando más? ¿Era todo el mismo tipo de pan, o Jesús lo mezcló?  
Creo que el Evangelio es deliberadamente vago en esto para poner a prueba la paciencia de personas patológi-
camente curiosas como yo. No es importante saber como se veía. Si esos detalles importaran, se explicarían en 
las Escrituras.  
Cuantas veces nos encontramos insatisfechos con las respuestas que Dios nos da.  
Me pregunto si eso era lo que Cristo pensaba cuando saboreaba esos últimos minutos de soledad en el barco, 
donde había ido a estar solo tras escuchar la devastadora noticia de la ejecución de su primo. ¿Se imaginaba la 
multitud que se congregaba en la orilla? ¿Estaba contemplando sus enormes expectativas hacia Dios — para él 
— y anticipando su decepción cuando no se pudieran conceder todos los deseos?  
Quizá. Pero eso no es lo que dice la Escritura.  
"Sintió compasión de ellos", nos dicen. Pienso en él mirándolos a todos, tan cansados, inseguros y hambrien-
tos. Compasión — eso era lo que sentía. No resentimiento, agotamiento o frustración. Compasión. Y su pre-
cioso corazón se conmovió. Qué milagro. Sin detalles, sin explicaciones. Sin sol danzante. Pero qué milagro.  

 

EVERYDAY STEWARDSHIP   
RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 

 
The Miracles We Don’t See 
“Why aren’t there miracles anymore?” 
I’ve heard people say this more than once. Usually, it is someone who is a believer in Christ but not a Catho-
lic, because Catholics understand that miracles happen at every Mass, to say nothing of the other miracles the 
Church recognizes. But even some Catholics often find themselves wondering why it’s been so long since God 
gave us a good show. A good sun-dance in the sky. A good, flashy reason to believe. 
 
I don’t know what it looked like when the loaves and the fishes were multiplied. I believe it happened, and I 
have envisioned it often, but I just can’t picture it. Did everyone blink and there was a giant pile of food? Did 
they just keep finding more? Was it all the same kind of bread, or did Jesus mix it up?  
 
I think the Gospel is deliberately vague on this to test the patience of pathologically nosy people like myself. 
It’s not important what it looked like. If those details mattered, they would be spelled out in Scripture.  
How often we find ourselves unsatisfied with the answers God has for us.  
 
I wonder if that’s what Christ was thinking when he savored those last few minutes of solitude on the boat, 
where he had gone to be alone after hearing the crushing news of his cousin’s execution. Was he imagining the 
crowds gathering on shore? Was he contemplating their enormous expectations for God — for him! — and 
anticipating their disappointment when every wish could not be granted?  
Maybe. But that’s not what the Scripture says.  
“His heart was moved with pity,” we are told. I think of him looking at them all, so weary and uncertain and 
hungry. Pity — this is what he felt. Not resentment, exhaustion or frustration. Pity. And his precious heart was 
moved. What a miracle. No details, no explanation. No dancing sun. But what a miracle.   ©LPi 



 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

760-328-6616
REROOF • NEW CONSTRUCTION

REPAIRS • MAINTENANCE
Locally Owned and Operated

Al Miller & Sons 
Roofing Co., Inc.

ESTABLISHED 1977

Job Lopez, FNP-C
Local Parishioner
(760) 863-5355

CONSULTORIO DE 
CATHEDRALYA ESTA 
ABIERTO!!
31-375 Date Palm Drive, Ste C
DONDE ANTES ESTABA PAYLESS SHOES

Most Insurances Accepted
Aceptamos Medicare con Medical, 
SCAN, Alignment

Fresh Seafood 
Daily

Palm Springs
Palm Desert • La Quinta

Fishermans.com
Download our app!

LORENA RUIZ, BROKER 
25+ years your local realtor
760-272-5552
760-770-7788
Lruiz@mychoice1realty.com
68100 Ramon Rd. B7 
Cathedral City, CA 92234 CA DRE 01276235

MOST ECONOMICAL
PRICES IN THE VALLEY

All Night Visitations • Cremations • Shipouts • Headstones

85891 Grapefruit Blvd., Coachella | 760-398-1536 • FD 1498

68625 Perez Rd., #20, Cathedral City | 760-202-7420 • FD 2117

66272 Pierson Blvd., Desert Hot Springs | 760-671-6671 • FD 2432

Wedding • Prom • Quinceañera 
First Communion • Tuxedos

Baptism • Dresses • Accessories
Shoes • Layaway Available

(760) 537-1627 | GuadalupanasFormalWear.com
68482 E Palm Canyon Dr, Cathedral City, CA 92234

            For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com                      St. Louis Parish, Cathedral City, CA	      05-1106

69846 Hwy 111 STE B 
Rancho Mirage, CA 92270 Tel. 760-507-8096

• �Individual & Business  
Returns

• �Tax Planning
• �Payroll Services
• �Sales & Use Tax Returns
• �Bookkeeping
• �Business Formation Services

• �Preparación de impuestos
• �Personales y de Negocio
• �Solicitud y Renovación 

de ITIN
• �Servicios de Nómina
• �Contabilidad Mensual
• �Formación de negocios

Contact David Parkerson
dparkerson@4LPi.com | (800) 950-9952 x2107

	 Brothers Plumbing Inc.
	 RESIDENTIAL & COMMERCIAL
	 760.969.3402 • Tinoornelas@live.com
	 Bond & Insured • C.A. License # 1028711

Service Call • Re-pipe • New Construction • Sewer Service
Emergency Repairs • Remodel • Service Leaks • Water Heater Repair

Parishioner

Complete Pest Control
Family owned and operated since 1976

MIKE L DURAN, President
Serving the Entire Inland Empire

Termite Inspections FHA & VA • Fumigations 
Weed Control • Horticultural Svcs • Lawn Fertilization 

Citrus Trees & Shrubs • IPM Svc(s), • Steam/Heat Treatment
Termite/Pest Control & Agricultural SVCs
 Sanitation & Deodorization Odor Control

Indio | 760.347.2066 
Palm Springs | 760.345.4333

duranpestermite@aol.com
Licensed Bonded & Insured


